
ERRORES QUE TE IMPIDEN
HABLAR ESPAÑOL

Erreurs qui t’empêchent
de parler espagnol 
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    Solo te enfocas en la gramática
Cuando te propones estudiar español, solamente estudias la
gramática. Usas libros y aplicaciones para estudiar las
conjugaciones de los verbos, haces ejercicios para practicar
los tiempos verbales… Pero te olvidas de la parte práctica y
nunca hablas. 

    Evitas hacer errores a toda costa
Tienes mucho miedo a cometer errores y no hablas por temor
a equivocarte. Cuando tienes dudas en el vocabulario o en un
tiempo verbal prefieres callarte en lugar de intentarlo.

   Traduces literalmente desde tu idioma
Para hablar en español traduces palabra por palabra lo que
quieres decir desde tu idioma, incluso las expresiones. Por eso
a veces dices cosas que en español no tienen sentido y los
nativos te miran de forma extraña.

   Te bloqueas después de cometer un error
Si te das cuenta de que has hecho un error, te da vergüenza… y
te bloqueas. No sabes cómo continuar la conversación porque
no dejas de pensar en ese error.
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   Te obsesionas con los tiempos verbales
Cuando hablas estás pensando sin parar en las terminaciones
de los tiempos, en los verbos irregulares, en las excepciones a
los usos de ese tiempo… No prestas atención a nada más y
crees que no te van a entender si no conjugas el verbo
correctamente.

   Intentas usar palabras y expresiones formales
Has aprendido una palabra en el periódico o en la radio y
quieres utilizarla porque piensas que así te parecerás más a un
nativo. Pero ni siquiera sabes usarla en el contexto adecuado y
eso da lugar a malentendidos.

   Tienes miedo a hacer el ridículo 
Te preocupas demasiado por lo que pensarán los otros
cuando te escuchen. Crees que no te van a comprender o que
van a pensar que eres tonto. En definitiva, tienes miedo de que
se rían de ti.

   Quieres tener la pronunciación perfecta 
Te da mucha vergüenza mostrar tu acento. Evitas decir las
palabras con sonidos difíciles y crees que es mejor hablar más
adelante, cuando ya hayas conseguido pronunciar igual que
los nativos.

    No preguntas cuando no comprendes algo
Crees que la otra persona pensará que eres estúpido y que no
sabes nada de español si le pides que repita lo que ha dicho..
Evitas contestar para que no se dé cuenta de que no lo has
entendido.

5

6

7

8

9

2



¡DALE AL PLAY!

Ya sabes cuáles son los errores que te impiden hablar
español, ahora necesitas encontrar la solución.

He preparado este audio con algunos consejos que te
ayudarán a hablar más y mejor español.
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2. CÓMO SOLUCIONARLOS

Haz click aquí

O si lo prefieres, puedes leer la transcripción en la
siguiente página.

https://drive.google.com/file/d/1iMG70zhJyE0ZZmgAUyeu7bETji9tXHEo/view?usp=drive_link


1. Claro que la gramática es importante, ¡es esencial! Pero
no es lo único que importa en el aprendizaje de una
lengua. 
Tu prioridad debe ser practicar. No puedes esperar meses
para hablar español. Debes hablar español desde el
primer momento, incluso si tienes errores. Imagina que
quieres conseguir un cambio físico, quieres perder peso.
Estoy segura de que no pasarías meses leyendo libros
sobre deporte antes de realmente empezar a hacer
deporte, ¿verdad? Pues con el español debe ser igual;
debes hablar desde el momento en que comienzas a
estudiarlo.

2. Los errores son indispensables para mejorar en un
idioma.
Piensa en tu propia vida, en tus experiencias personales.
¿Cómo aprendes más rápido, cuando haces errores o
cuando ni siquiera lo intentas? La respuesta está clara.
Hacer errores es el camino más rápido para aprender y
mejorar. Por eso, no tengas miedo a hacer errores. Más
bien, siéntete orgulloso de intentarlo y de aprender de ese
error.

3. Cada idioma tiene un esquema y unas estructuras
diferentes, y aunque a veces sí funciona traducir palabra
por palabra desde un idioma, otras veces no. Por eso,
debes intentar usar las expresiones y las palabras que
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Transcripción:



usan realmente los nativos. Para conseguirlo, te
recomiendo escuchar mucho español. Puedes ver vídeos,
películas, series, monólogos, podcasts… Todo esto te
ayudará a interiorizar las estructuras y las expresiones
que se usan en español.

4. Ya te lo he dicho, los errores son fundamentales y muy
útiles para aprender un idioma. Un solo error no debe
arruinar la conversación que estás teniendo con otra
persona. Si estás hablando y te das cuenta de que has
hecho un error, ignóralo y continúa con la conversación.
Enfócate en lo que la otra persona te dice y en lo próximo
que tú quieres decirle. Repite conmigo: es solo un error. No
pasa nada. Continúa con la conversación.

5. Una vez más, los tiempos verbales son importantes,
claro que sí, pero estos no deben estresarte hasta el punto
de pensar solamente en ellos en una conversación.
Existen otras palabras que nos ayudan a saber de qué
tiempo estás hablando. Me refiero a palabras como “hoy”,
“mañana”, “ayer”, “ahora”, etc. Entonces, incluso si te
equivocas en el tiempo del verbo, la persona con la que
estás hablando puede comprenderte gracias al uso de
estas palabras. No te estreses si no recuerdas la
terminación de un verbo irregular o el tiempo adecuado.
Es mejor hacer un error que no decir nada.

6. Para hablar en otro idioma es mucho mejor hablar de
una forma simple, con palabras sencillas y frases cortas.
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Es más fácil para ti recordar palabras comunes y, por otro
lado, así te aseguras de usar correctamente las palabras
que estás acostumbrado a utilizar y a escuchar. 

En una conversación, lo más importante es comprender y
hacerse comprender. Está bien conocer un vocabulario
más complejo, pero no estás obligado a usarlo,
especialmente si todavía no te sientes cómodo hablando
español.

7. A la gente le gusta escuchar a extranjeros hablar su
idioma. Tú ya estás haciendo un gran esfuerzo por hablar
otro idioma. Si la otra persona se ríe de ti, ¿quién es más
estúpido, tú que estás hablando una lengua extranjera o
él que solamente habla un idioma? 
Además, si empiezas a hablar, te darás cuenta de que ese
sentimiento de vergüenza, ese miedo a hacer el ridículo,
solo durará los primeros minutos; después desaparecerá.

8. No existe la pronunciación perfecta en un idioma. Cada
persona tiene un acento diferente en función de su región
de origen o de sus características personales. Cuando
hablas otro idioma, es normal tener un acento extranjero,
porque hay sonidos que no existen en tu idioma. 
No pasa nada si tienes acento francés, inglés, italiano…
Eso forma parte de su identidad. Lo importante es que te
comprendan. Y ¿sabes qué? Tener acento puede ser un
punto a tu favor. A los españoles nos parece gracioso el
acento extranjero en español.
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9. Si no entiendes algo, pregunta. Seguro que a la otra
persona no le importa repetirlo o explicarte lo que quiere
decir. Actúa como lo harías en tu propio idioma. Cuando
hablas, haces preguntas y pides aclaraciones para
asegurarte de que lo has comprendido bien, ¿verdad? Es
algo normal en una conversación. Pues en español debes
hacer lo mismo. Además, aprovecha la oportunidad para
aprender cosas nuevas.
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Y a ti, ¿qué te impide hablar español?
¡Cuéntame!

espanolmasymejor@gmail.com

@espanolmasymejor

www.espanolmasymejor.com

https://espanolmasymejor.com/fr/accueil/
https://www.instagram.com/espanolmasymejor/?hl=es


   Vous vous focalisez uniquement sur la
grammaire
Lorsque vous décidez d’étudier l’espagnol, vous étudiez
uniquement la grammaire. Vous utilisez des livres et des
applications pour étudier les conjugaisons des verbes, vous faites
des exercices pour pratiquer les temps des verbes... Mais vous
oubliez la partie pratique et vous ne parlez jamais.

   Vous évitez à tout prix de faire des erreurs
Vous avez très peur de faire des erreurs et vous ne parlez pas de
peur de faire des erreurs. Lorsque vous avez des doutes sur le
vocabulaire ou sur le temps d’un verbe, vous préférez vous taire
plutôt que d’essayer.

   Vous traduisez littéralement depuis votre langue
Pour parler en espagnol, vous traduisez mot à mot ce que vous
voulez dire depuis votre langue, y compris les expressions. C'est
pour ça que parfois tu dis des choses qui n'ont pas de sens en
espagnol et que les locaux te regardent bizarrement.

   Vous beuguez après avoir fait une erreur
Si vous réalisez que vous avez commis une erreur, vous avez
honte… et vous stagnez. Vous ne savez pas comment poursuivre
la conversation parce que vous ne pouvez pas arrêter de penser
à cette erreur.

   Vous ne posez pas de questions lorsque vous ne
comprenez pas quelque chose
Vous pensez que si vous demandez à l'autre personne de répéter 

1

2

3

4

5

8

1. VOS ERREURS



 ce qu'elle a dit, elle pensera que vous êtes stupide et que
vous ne connaissez pas l'espagnol. Vous évitez de
répondre pour qu'il ne se rende pas compte que vous ne
l'avez pas compris.

   Vous devenez obsédé par les temps des verbes
Lorsque vous parlez, vous pensez sans arrêt aux terminaisons
des temps, aux verbes irréguliers, aux exceptions dans l'emploi
de ce temps... Vous ne faites attention à rien d'autre et vous
pensez qu'ils ne vous comprendront pas. si vous ne conjuguez
pas correctement le verbe.

   Vous essayez d'utiliser des mots et des
expressions très formels
Vous avez appris un mot dans le journal ou à la radio et vous
souhaitez l'utiliser car vous pensez que cela vous rapprochera
davantage d'un natif. Mais on ne sait même pas comment
l’utiliser dans le bon contexte et cela conduit à des
malentendus.

   Vous avez peur de vous ridiculiser
Vous vous inquiétez trop de ce que les autres penseront
lorsqu’ils vous écouteront. Vous pensez qu’ils ne vous
comprendront pas ou qu’ils penseront que vous êtes stupide.
Bref, vous avez peur qu'on se moque de vous.

   Vous voulez avoir la prononciation parfaite
Vous êtes trop gêné pour montrer votre accent. Vous évitez de
prononcer des mots aux sonorités difficiles et pensez qu'il vaut
mieux parler plus tard, quand vous avez déjà réussi à les
prononcer comme les locaux.
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2. LES SOLUTIONS

APPUYEZ SUR PLAY !

Vous savez déjà quelles sont les erreurs qui vous
empêchent de parler espagnol, vous devez
maintenant trouver la solution.

J'ai préparé cet audio avec quelques conseils qui
vous aideront à parler davantage et mieux l'espagnol.

Clickez ici
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Et vous, qu’est-ce qui vous empêche de parler espagnol ? 
Racontez-moi !

espanolmasymejor@gmail.com

@espanolmasymejor

www.espanolmasymejor.com

https://drive.google.com/file/d/1iMG70zhJyE0ZZmgAUyeu7bETji9tXHEo/view?usp=drive_link
https://espanolmasymejor.com/fr/accueil/
https://www.instagram.com/espanolmasymejor/?hl=es

